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(1) vijay ina.r vodguse..
vijay ine:r pod-gus-@-i
PN  yesterday come.S?-GUS-3-DECL
‘Vijay came yesterday’ (k92 2HILS > RA)

(2) o.n mada.lko:ye. ay a.pil tidguspine..
o.n mada.lko.y=e: a-y a.pil tid-qus-pin-i
1SG already=EMPH that apple eat.S*-GUS-1SG-DECL
‘| already ate that apple’ (FFZE:a>HILI > A
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(3)

[ REFRIAESE]
Ine:r 0go.r a ko:x warysil.
Ine.r ofody a Ko.X wary-s-i
yesterday all that girl sleep.S2-3.PST-DECL
‘She slept all day yesterday’ (FFE:a>HILI > A)
[ZEHT7ART ]

am mox  ofodyoitm kwirtsi.

a-m mox  ofodyoitm kwirt-s-i

that man everyone (give.to.3rd.person-3.PST-DECL
‘He gave (them) to everyone’ (FE:aA>HILI > bA)
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(5) vijay ne:.r vad-@-ko.

PN  yesterday come.S?%-PST-3

‘Vijay came yesterday’ (AFE: >4 > bA)
(6) a.n mindala a.  a:pil-n tid-p-e..

1SG already that apple-AcC eat.S?-PST-1SG
'| already ate that apple’ (AFFE: A 2HILI > A
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(1) vijay ine:r pod-gus-@-i

PN  yesterday come.S?-GUS-3-DECL

‘Vijay came yesterday’ (F 9@ a>HL9 > bA)
(5) vijay ne.r vad-@3-ko.

PN  yesterday come.S?-PST-3 (AFEALHILI > RA)
(7) vijay neerru va-nt-aan

PN  yesterday come-PST-3SG.M (MK 2026 8)
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affix boundary
clitic boundary
first person
third person
accusative
declarative
emphasis
proper noun
past
masculine
second stem
singular
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